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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1726/2000 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης Ιουνίου 2000

για την αναπτυξιακή συνεργασία µε τη Νότιο Αφρική

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 179,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

Αποφασίζοντας µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Μετά τις εκλογές του Απριλίου του 1994 και την εγκαθί-
δρυση δηµοκρατικής κυβέρνησης, η Κοινότητα στράφηκε σε
µια στρατηγική στήριξης των πολιτικών και των µεταρρυθµί-
σεων που διεξάγουν οι αρχές της Νοτίου Αφρικής.

(2) Το Συµβούλιο εξέδωσε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2259/96,
της 22ας Νοεµβρίου 1996, σχετικά µε την αναπτυξιακή
συνεργασία µε τη Νότιο Αφρική (3), η ισχύς του οποίου
έληξε στις 31 ∆εκεµβρίου 1999.

(3) Η συµφωνία για το εµπόριο, την ανάπτυξη και τη συνεργα-
σία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρα-
τίας της Νοτίου Αφρικής ορίζει στο κεφάλαιο VII ότι η
χρηµατοδοτική συνδροµή υπό τη µορφή µη επιστρεπτέων
ενισχύσεων καλύπτεται από ένα ειδικό χρηµατοδοτικό µέσο
που θεσπίζεται στο πλαίσιο του κοινοτικού προϋπολογι-
σµού, και η Κοινότητα δηλώνει την επιθυµία της να
διατηρήσει τη χρηµατοδοτική συνεργασία της µε τη Νότιο
Αφρική σε σηµαντικό επίπεδο και ότι θα λάβει τις αναγκαίες
αποφάσεις προς την κατεύθυνση αυτή µε βάση πρόταση της
Επιτροπής.

(4) Η προαναφερόµενη συµφωνία περιέχει στο κεφάλαιο V δια-
τάξεις για τους στόχους, τις προτεραιότητες, τις µεθόδους
και την εφαρµογή της αναπτυξιακής συνεργασίας µε τη
Νότιο Αφρική.

(5) Υπό το πρίσµα της εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2259/96 του Συµβουλίου και της ειδικής έκθεσης αριθ.
7/98 του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε το πρόγραµµα

αναπτυξιακής βοήθειας της Ευρωπαϊκής Κοινότητας για τη
Νότιο Αφρική (1986-1996), η αναπτυξιακή συνεργασία µε
τη Νότιο Αφρική θα πρέπει να συνεχισθεί, ειδικότερα όσον
αφορά την απλούστευση των διαδικασιών, τη µεγαλύτερη
εστίαση σε τοµεακές προτεραιότητες και την αποκέντρωση
της διαδικασίας λήψης αποφάσεων.

(6) Η βοήθεια που παρέχεται στο πλαίσιο του παρόντος κανονι-
σµού θα πρέπει να υλοποιηθεί κατά τρόπο ώστε να υπάρχει
συνοχή µε τις ενέργειες άλλων δωρητών, συµπεριλαµβανο-
µένων των πολυµερών φορέων.

(7) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού θα πρέπει να θεσπιστούν σύµφωνα µε την από-
φαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου
1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελε-
στικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (4).

(8) Ο παρών κανονισµός καθορίζει, για όλη τη διάρκεια του
προγράµµατος, χρηµατοδοτικό πλαίσιο το οποίο αποτελεί
προνοµιακή αναφορά, κατά την έννοια του σηµείου 33 της
διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999 µεταξύ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επι-
τροπής, για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση
της διαδικασίας του προϋπολογισµού (5), για την αρµόδια
δηµοσιονοµική αρχή κατά την ετήσια διαδικασία του προϋ-
πολογισµού.

(9) Ο κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2988/95 του Συµβου-
λίου, της 18ης ∆εκεµβρίου 1995, για την προστασία των
οικονοµικών συµφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (6),
καθιερώνει ένα κοινό νοµικό πλαίσιο για όλους τους τοµείς
των ιδίων πόρων και των δαπανών των Κοινοτήτων.

(10) Ο κανονισµός (Ευρατόµ, ΕΚ) αριθ. 2185/96 του Συµβου-
λίου, της 11ης Νοεµβρίου 1996, σχετικά µε τους ελέγχους
και εξακριβώσεις που διεξάγει επιτοπίως η Επιτροπή µε
σκοπό την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από απάτες και λοιπές παρατυ-
πίες (7) ισχύει σε όλους τους τοµείς δραστηριότητας των
Κοινοτήτων, µε την επιφύλαξη των διατάξεων των κοινο-
τικών κανόνων που αφορούν ειδικά τους διάφορους τοµείς
πολιτικής,

(1) EE C 21E της 25.1.2000, σ. 1.
(2) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 5ης Μαΐου 1999 (ΕΕ C 279
της 1.10.1999, σ. 192), κοινή θέση του Συµβουλίου της 28ης
Φεβρουαρίου 2000 (ΕΕ C 128 της 8.5.2000, σ. 51) και απόφαση του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Μαΐου 2000 (δεν έχει ακόµα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα). Απόφαση του Συµβουλίου της
13ης Ιουνίου 2000.

(4) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(5) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σ. 1.
(6) ΕΕ L 312 της 23.12.1995, σ. 1.

(3) ΕΕ L 306 της 28.11.1996, σ. 5. (7) ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 2.
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ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχοι

Η Κοινότητα υλοποιεί χρηµατοδοτική και τεχνική συνεργασία µε τη
Νότιο Αφρική για την υποστήριξη των πολιτικών και των µεταρ-
ρυθµίσεων που αναλαµβάνουν οι αρχές της Νοτίου Αφρικής στο
πλαίσιο µιας πολιτικής διαλόγου και εταιρικής σχέσης.

Το πρόγραµµα της κοινοτικής συνεργασίας µε τίτλο «Ευρωπαϊκό
πρόγραµµα για την ανασυγκρότηση και την ανάπτυξη στη Νότιο
Αφρική (ΕΠΑΑ)», έχει ως στόχο να συµβάλει στην αρµονική και
βιώσιµη οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη της Νοτίου Αφρικής,
µέσω προγραµµάτων και µέτρων που έχουν ως στόχο τη µείωση
της φτώχειας και την ενθάρρυνση της οικονοµικής ανάπτυξης προς
όφελος των φτωχών, τη συνεχή ενσωµάτωσή της στην παγκόσµια
οικονοµία, καθώς και τη σταθεροποίηση των θεµελίων που έχουν
τεθεί για µια δηµοκρατική κοινωνία και ένα κράτος δικαίου το
οποίο σέβεται πλήρως τα δικαιώµατα του ανθρώπου και τις θεµε-
λιώδεις ελευθερίες.

Τούτο θα πραγµατοποιηθεί µε την υποστήριξη των διεθνών στόχων
και πολιτικών για τη βιώσιµη ανάπτυξη µε βάση τις συµβάσεις και
τα ψηφίσµατα των Ηνωµένων Εθνών, συµβάλλοντας, µε τον τρόπο
αυτό, στην επίτευξη του στόχου να µειωθεί τουλάχιστον κατά το
ήµισυ το ποσοστό των ανθρώπων που ζουν σε έσχατη ένδεια, έως
το 2015.

Άρθρο 2

Τοµείς συνεργασίας

1. Τα προγράµµατα επικεντρώνονται στην καταπολέµηση της
φτώχειας, λαµβάνουν υπόψη τις ανάγκες των µέχρι τώρα µειονε-
κτουσών κοινοτήτων και ενσωµατώνουν τις διαστάσεις της ανά-
πτυξης που σχετίζονται µε την ισότητα των φύλων και το περιβάλ-
λον. Σε όλα αυτά τα προγράµµατα, δίδεται ιδιαίτερη προσοχή στην
ενίσχυση των θεσµικών δυνατοτήτων.

2. Η αναπτυξιακή συνεργασία που υλοποιείται στο πλαίσιο του
παρόντος κανονισµού, εστιάζεται κυρίως στους ακόλουθους τοµείς:

α) στήριξη των πολιτικών, των µέσων και των προγραµµάτων που
στοχεύουν στη συνεχή ενσωµάτωση της οικονοµίας της Νοτίου
Αφρικής στην παγκόσµια οικονοµία και στο παγκόσµιο εµπόριο,
στη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης, στην ανάπτυξη του ιδιω-
τικού τοµέα, στην περιφερειακή συνεργασία και ολοκλήρωση.
Στο τελευταίο αυτό πλαίσιο, ιδιαίτερη προσοχή δίδεται στην
παροχή στήριξης των προσπαθειών προσαρµογής που καταβάλ-
λονται στην περιοχή µε την εγκαθίδρυση της ζώνης ελευθέρων
συναλλαγών στο πλαίσιο της συµφωνίας εµπορίου, ανάπτυξης
και συνεργασίας, ειδικότερα στο πλαίσιο της Τελωνειακής
Ένωσης Μεσηµβρινής Αφρικής (SACU). Επίσης, είναι δυνατόν
να ληφθεί υπόψη η προαγωγή της αµοιβαίας συνεργασίας στον
τοµέα των γενικών συµφερόντων µεταξύ των επιχειρήσεων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Νοτίου Αφρικής·

β) βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και της παροχής βασικών
κοινωνικών υπηρεσιών·

γ) στήριξη του εκδηµοκρατισµού, της προστασίας των δικαιω-
µάτων του ανθρώπου, της χρηστής διαχείρισης των κρατικών
υποθέσεων, της ενίσχυσης της τοπικής διοίκησης και της συµ-
µετοχής της κοινωνίας των πολιτών στη διαδικασία ανάπτυξης.

3. Θα προωθηθεί ο διάλογος και η εταιρική σχέση µεταξύ
κρατικών αρχών και µη κυβερνητικών αναπτυξιακών εταίρων και
φορέων.

Άρθρο 3

Επιλεξιµότητα των εταίρων συνεργασίας

Οι συνεργαζόµενοι εταίροι που δύνανται να επιλεγούν για την
παροχή χρηµατοδοτικής βοήθειας στο πλαίσιο του παρόντος κανο-
νισµού, είναι εθνικές, επαρχιακές και τοπικές αρχές και δηµόσιοι
φορείς, µη κυβερνητικές οργανώσεις και οργανώσεις που λειτουρ-
γούν στο πλαίσιο κοινοτήτων, περιφερειακοί και διεθνείς οργανι-
σµοί, θεσµικά όργανα και δηµόσιοι ή ιδιωτικοί παράγοντες. Μπορεί
να επιλεγεί και οποιοσδήποτε άλλος φορέας, εφόσον οριστεί και
από τα δύο µέρη.

Άρθρο 4

Μέσα, δαπάνες, ενηµέρωση για το πρόγραµµα και συντονι-
σµός

1. Τα µέσα που µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τις δραστη-
ριότητες συνεργασίας που αναφέρονται στο άρθρο 2 περιλαµβά-
νουν ειδικότερα µελέτες, τεχνική βοήθεια, κατάρτιση ή άλλες υπη-
ρεσίες, προµήθειες και εργασίες, καθώς και λογιστικούς ελέγχους
και αποστολές αξιολόγησης και παρακολούθησης.

2. Η κοινοτική χρηµατοδότηση σε τοπικό νόµισµα ή συνάλ-
λαγµα, ανάλογα µε τις ανάγκες και τη φύση της ενέργειας, µπορεί
να καλύπτει:

α) δαπάνες του κρατικού προϋπολογισµού για τη στήριξη µεταρ-
ρυθµίσεων και την υλοποίηση πολιτικών στους τοµείς προτε-
ραιότητας που προσδιορίζονται µέσω διαλόγου για τις πολιτι-
κές, χρησιµοποιώντας τα πλέον κατάλληλα µέσα, µεταξύ άλλων,
τη µορφή των άµεσων στοχοθετηµένων δηµοσιονοµικών ενισχύ-
σεων σε συγκεκριµένους τοµείς όπου πληρούνται οι αρµόζουσες
συνθήκες (π.χ. εγκυρότητα και διαφάνεια του κρατικού προϋπο-
λογισµού, χρηστές διαδικασίες ανάθεσης συµβάσεων)·

β) επενδύσεις και εξοπλισµό·

γ) σε δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις, και ειδικότερα όταν
εφαρµόζεται πρόγραµµα από µη κυβερνητικό εταίρο, περιοδικές
δαπάνες (συµπεριλαµβανοµένων των διοικητικών δαπανών και
των δαπανών συντήρησης και λειτουργίας), λαµβάνοντας υπόψη
το γεγονός ότι το πρόγραµµα πρέπει να στοχεύει στο µεγαλύ-
τερο δυνατό βαθµό σε µακροπρόθεσµη βιωσιµότητα.

Τµήµα της χρηµατοδότησης µπορεί να διοχετεύεται προς σαφώς
επιλεγµένους τελικούς δικαιούχους (π.χ. νεοεισερχόµενοι στην
αγορά επιχειρηµατίες), µέσω ειδικευµένων χρηµατοδοτικών οργα-
νισµών, συµπεριλαµβανοµένης της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύ-
σεων (ΕΤΕπ), υπό τη µορφή επιχειρηµατικών κεφαλαίων ή άλλων
µέσων. Οι πόροι που διατίθενται δυνάµει του παρόντος κανονισµού
δεν χρησιµοποιούνται κατά τρόπο που επιτρέπει τον αθέµιτο
ανταγωνισµό.

3. Για κάθε ενέργεια συνεργασίας, απαιτείται, καταρχήν, χρηµα-
τοδοτική συνεισφορά των εταίρων που αναφέρονται στο άρθρο 3.
Η απαιτούµενη συνεισφορά είναι ανάλογη των δυνατοτήτων των
εκάστοτε εταίρων και εξαρτάται από τη φύση κάθε ενέργειας. Η
συνεισφορά επιδιώκεται ιδίως σε περίπτωση προγράµµατος που έχει
σχεδιασθεί ως η φάση εκκίνησης δραστηριότητας χωρίς ηµεροµηνία
λήξεως, προκειµένου να εξασφαλίζεται η δυνατότητα συνέχισης του
προγράµµατος αυτού και µετά τη λήξη της κοινοτικής χρηµατο-
δότησης. Η συνεισφορά µπορεi να είναι σε είδος. Σε συγκεκριµένες
περιπτώσεις, όταν ο εταίρος είναι είτε µη κυβερνητική οργάνωση
είτε οργάνωση που λειτουργεί στο πλαίσιο κοινότητας, είναι
δυνατό να µην απαιτείται η συνεισφορά.
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4. Η Επιτροπή µπορεί να λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα για να
εξασφαλίζει ότι γίνεται γνωστός ο κοινοτικός χαρακτήρας της
βοήθειας που παρέχεται δυνάµει του παρόντος κανονισµού.

5. Μπορούν να αναζητηθούν ευκαιρίες ενδεχόµενης συγχρηµα-
τοδότησης και παράλληλης χρηµατοδότησης µε άλλους δωρητές,
ειδικότερα τα κράτη µέλη.

6. Για να επιτευχθούν οι στόχοι της συνοχής και της συµπληρω-
µατικότητας που αναφέρονται στη συνθήκη και για να εξασφαλιστεί
η βέλτιστη αποτελεσµατικότητα της βοήθειας, η Επιτροπή λαµβάνει
κάθε αναγκαίο µέτρο συντονισµού, κυρίως:

α) την καθιέρωση συστήµατος για τη συστηµατική ανταλλαγή
πληροφοριών σχετικά µε ενέργειες που χρηµατοδοτούνται ή
σχεδιάζεται να χρηµατοδοτηθούν από την Κοινότητα, τα κράτη
µέλη και την ΕΤΕπ·

β) τον επιτόπιο συντονισµό των ενεργειών αυτών µέσω τακτικών
συνεδριάσεων και ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των αντι-
προσώπων της Επιτροπής και των κρατών µελών στη δικαιούχο
χώρα.

7. Η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, προσπαθεί να
αναλάβει κάθε αναγκαίο µέτρο για να εξασφαλιστεί ο ικανοποιητι-
κός συντονισµός µε άλλους δωρητές και να ενθαρρύνει τον ολοένα
και περισσότερο ενεργό ρόλο της δικαιούχου χώρας στη διαδικασία
συντονισµού της βοήθειας.

Άρθρο 5

Μορφή της χρηµατοδοτικής στήριξης

Η χρηµατοδοτική στήριξη που παρέχεται δυνάµει του παρόντος
κανονισµού λαµβάνει τη µορφή µη επιστρεπτέων ενισχύσεων.

Άρθρο 6

Προγραµµατισµός

1. Στο πλαίσιο στενών επαφών µε την κυβέρνηση της Νοτίου
Αφρικής και λαµβάνοντας υπόψη τα αποτελέσµατα του συντονι-
σµού που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφοι 6 και 7, πραγµατο-
ποιείται τριετής ενδεικτικός προγραµµατισµός. Η διαδικασία του
ενδεικτικού προγραµµατισµού τηρεί πλήρως την αρχή ότι ο προ-
γραµµατισµός διευθύνεται από τον αποδέκτη.

2. Για να προετοιµαστεί κάθε ενέργεια προγραµµατισµού, στο
πλαίσιο του αυξηµένου συντονισµού µε τα κράτη µέλη, συµπερι-
λαµβανοµένου του επιτόπιου συντονισµού, η Επιτροπή καταρτίζει
έγγραφο στρατηγικής ανά χώρα, κατόπιν διαλόγου µε την
κυβέρνηση της Νοτίου Αφρικής. Το εν λόγω έγγραφο στρατηγικής
ανά χώρα λαµβάνει υπόψη τα αποτελέσµατα των πλέον πρόσφατων
συνολικών αξιολογήσεων των ενεργειών που χρηµατοδοτούνται
δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2259/96 και του παρόντος
κανονισµού, καθώς και άλλων τακτικών αξιολογήσεων ενεργειών.
Το έγγραφο στρατηγικής ανά χώρα συνδέεται µε ανάλυση των επί
µέρους προβληµάτων και περιλαµβάνει διατοµεακά θέµατα, όπως
είναι η µείωση της φτώχειας, η ισότητα των φύλων, το περιβάλλον
και η βιώσιµη ανάπτυξη. Στο έγγραφο στρατηγικής ανά χώρα
προσαρτάται σχέδιο του τριετούς ενδεικτικού προγράµµατος. Επι-
λέγεται περιορισµένος αριθµός τοµέων συνεργασίας βασιζόµενος
στους τοµείς που εντοπίζονται στο άρθρο 2 του παρόντος κανονι-
σµού. Για τους τοµείς αυτούς, καθορίζονται λεπτοµέρειες εφαρ-
µογής και συνοδευτικά µέτρα. Στο µέτρο του δυνατού, αναπτύσ-
σονται δείκτες επιδόσεων προκειµένου να διευκολύνουν την υλο-
ποίηση των στόχων και την αξιολόγηση των επιπτώσεων.

Το έγγραφο στρατηγικής ανά χώρα και το σχέδιο τριετούς ενδεικτι-
κού προγράµµατος, εξετάζονται από την επιτροπή που αναφέρεται
στο άρθρο 8 παράγραφος 1, εφεξής καλούµενη «επιτροπή».

Η επιτροπή διατυπώνει τη γνώµη της µε τη διαδικασία του άρθρου
8 παράγραφος 2.

3. Η Επιτροπή και η κυβέρνηση της Νοτίου Αφρικής διαπραγ-
µατεύονται και υπογράφουν το τριετές ενδεικτικό πρόγραµµα. Τα
τελικά αποτελέσµατα των διαπραγµατεύσεων αποστέλλονται στην
επιτροπή προς ενηµέρωση. Η επιτροπή προβαίνει σε συζητήσεις
σχετικά µε το έγγραφο αυτό, εφόσον το ζητήσουν ένα ή περισ-
σότερα µέλη της.

4. Μία φορά κατ’ έτος, η επιτροπή προβαίνει σε ανασκόπηση
της λειτουργίας, των αποτελεσµάτων και του συνεχιζόµενου ενδια-
φέροντος του εγγράφου στρατηγικής ανά χώρα και του τριετούς
ενδεικτικού προγράµµατος. Εφόσον ενδείκνυται από τις αξιολογή-
σεις ή άλλες συναφείς εξελίξεις, η επιτροπή µπορεί να καλέσει την
Επιτροπή να διαπραγµατευθεί µε την κυβέρνηση της Νοτίου
Αφρικής τροποποιήσεις του τριετούς ενδεικτικού προγράµµατος.

5. Μία φορά κατ’ έτος, η επιτροπή συζητά, µε βάση παρουσίαση
εκ µέρους της Επιτροπής, τις γενικές κατευθυντήριες γραµµές για
τις ενέργειες που θα υλοποιηθούν το επόµενο έτος.

Άρθρο 7

∆ιαδικασίες

1. Η Επιτροπή είναι αρµόδια για την εκτίµηση, τη λήψη αποφά-
σεων και τη διαχείριση ενεργειών που υλοποιούνται δυνάµει του
παρόντος κανονισµού, σύµφωνα µε τις δηµοσιονοµικές και άλλες
ισχύουσες διαδικασίες, κυρίως αυτές που ορίζονται στο δηµοσιονο-
µικό κανονισµό που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

2. Στη συγκεκριµένη περίπτωση συνεισφοράς από το ΕΠΑΑ, σε
περιφερειακά προγράµµατα στην περιοχή της Κοινότητας για την
ανάπτυξη της µεσηµβρινής Αφρικής, τα οποία χρηµατοδοτούνται
από το Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης, η συνεισφορά αυτή µπορεί
να χρησιµοποιείται σύµφωνα µε τους όρους της σύµβασης της
Λοµέ, υπό την προϋπόθεση ότι τηρούνται οι διατάξεις του δηµο-
σιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολο-
γισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

3. Για να εξασφαλιστεί η διαφάνεια και η υλοποίηση των στόχων
που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 6, η Επιτροπή διαβιβά-
ζει στα κράτη µέλη και στους επιτόπιους αντιπροσώπους τους
ενηµερωτικά δελτία για όλα τα σχέδια αµέσως µόλις ληφθεί από-
φαση για την εκτίµησή τους. Στη συνέχεια, η Επιτροπή προσαρµό-
ζει τα ενηµερωτικά δελτία των σχεδίων στα τελευταία δεδοµένα και
τα διαβιβάζει στα κράτη µέλη.

4. Όλες οι χρηµατοδοτικές συµφωνίες ή συµβάσεις που συνά-
πτονται δυνάµει του παρόντος κανονισµού προβλέπουν ότι η Επι-
τροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο προβαίνουν σε επιτόπιους ελέγ-
χους σύµφωνα µε τις συνήθεις ρυθµίσεις που καθορίζει η Επιτροπή
στο πλαίσιο των ισχυόντων κανόνων, και ιδίως των διατάξεων του
δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπο-
λογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Τα µέτρα που λαµβάνει η Επιτροπή µε τη διαδικασία του άρθρου 8,
προβλέπουν την επαρκή προστασία των οικονοµικών συµφερόντων
της Κοινότητας, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ.
2988/95.

5. Όταν, στο πλαίσιο αναλαµβανόµενων ενεργειών, προκύπτουν
χρηµατοδοτικές συµφωνίες µεταξύ της Κοινότητας και της Νοτίου
Αφρικής, οι συµφωνίες αυτές ορίζουν ρητά ότι οι φόροι, δασµοί
και τέλη δεν βαρύνουν την Κοινότητα.
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6. ∆ικαίωµα συµµετοχής επί ίσοις όροις στις προσκλήσεις προ-
σφορών και στις συµβάσεις έχουν όλα τα φυσικά και νοµικά
πρόσωπα των κρατών µελών, της Νοτίου Αφρικής και των άλλων
κρατών ΑΚΕ. Το δικαίωµα συµµετοχής µπορεί να επεκταθεί προκει-
µένου να συµπεριλάβει άλλες χώρες, σε δεόντως αιτιολογηµένες
περιπτώσεις, και για να εξασφαλιστεί η καλύτερη δυνατή σχέση
κόστους-αποτελέσµατος.

7. Οι προµήθειες προέρχονται από τα κράτη µέλη, τη Νότιο
Αφρική ή τα άλλα κράτη ΑΚΕ. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, δεόντως
αιτιολογηµένες, µπορούν να προέρχονται από άλλες χώρες.

8. Εκτός αν ορίζεται άλλως στον παρόντα κανονισµό, οι συµβά-
σεις υπογράφονται από την κυβέρνηση της Νοτίου Αφρικής. Εξάλ-
λου, σε περίπτωση που µια σύµβαση δεν καλύπτεται από χρηµατο-
δοτική συµφωνία, η σύµβαση αυτή συνάπτεται από την Επιτροπή.

Άρθρο 8

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται, όπως ενδείκνυται, από την αρµόδια
για την ανάπτυξη επιτροπή, η οποία ορίζεται µε γεωγραφικά κριτή-
ρια.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται αναφορά στην παρούσα παρά-
γραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/
468/ΕΚ, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας από-
φασης.

Η περίοδος που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ, ορίζεται σε έναν µήνα.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

4. Στην περίπτωση προγραµµάτων που εγκρίνονται από την
επιτροπή και χρηµατοδοτούνται µέσω δόσεων που αναφέρονται σε
περισσότερα από ένα δηµοσιονοµικά έτη, η Επιτροπή λαµβάνει
ετήσιες αποφάσεις χρηµατοδότησης εκ των υστέρων, µη υπερβαίνο-
ντας το προκαθορισµένο ανώτατο ποσό δαπανών για το εγκεκρι-
µένο πρόγραµµα και εντός των ορίων των χρηµατοδοτικών πόρων
που διατίθενται από την αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή,
χωρίς περαιτέρω ανακοίνωση προς την επιτροπή.

5. Η διαδικασία που ορίζεται στο παρόν άρθρο εφαρµόζεται
στις αποφάσεις χρηµατοδότησης που προτίθεται να λάβει η Επι-
τροπή όσον αφορά σχέδια και προγράµµατα αξίας άνω των 5
εκατοµµυρίων ευρώ. Εφαρµόζεται επίσης σε κάθε αναπροσαρµογή
τέτοιας ενέργειας που συνεπάγεται αύξηση άνω του 20 % του
ποσού που συµφωνήθηκε αρχικά, καθώς και σε τυχόν προτάσεις
για ουσιαστικές τροποποιήσεις της εκτέλεσης σχεδίου για το οποίο
έχει ήδη αναληφθεί υποχρέωση.

6. Η Επιτροπή ενηµερώνει εν συντοµία την επιτροπή για τις
χρηµατοδοτικές αποφάσεις που προτίθεται να λάβει όσον αφορά
σχέδια και προγράµµατα αξίας µέχρι 5 εκατοµµύρια ευρώ. Οι
πληροφορίες αυτές διαβιβάζονται τουλάχιστον µία εβδοµάδα πριν
από τη λήψη της απόφασης.

Άρθρο 9

Παρακολούθηση και αξιολόγηση

1. Μετά τη λήξη κάθε οικονοµικού έτους, η Επιτροπή υποβάλ-
λει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο ετήσια έκθεση
για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού. Η έκθεση παρουσιά-

ζει τα αποτελέσµατα της εκτέλεσης του προϋπολογισµού όσον
αφορά τις αναλήψεις υποχρεώσεων και τις πληρωµές και τα έργα
και προγράµµατα που χρηµατοδοτήθηκαν κατά τη διάρκεια του
έτους. Περιέχει στατιστικά στοιχεία για τις συµβάσεις που ανατέθη-
καν για την υλοποίηση έργων και προγραµµάτων.

Επιπλέον, η Επιτροπή παρακολουθεί την πρόοδο όσον αφορά την
απόδοση και τα αποτελέσµατα, σε σχέση µε τους στόχους κάθε
ενέργειας, χρησιµοποιώντας αντικειµενικά επαληθεύσιµους δείκτες.

2. Η Επιτροπή αξιολογεί τακτικά τις ενέργειες που χρηµατοδο-
τούνται από την Κοινότητα ώστε να προσδιορίσει κατά πόσον
επιτεύχθηκαν οι στόχοι των ενεργειών και να χαράξει κατευθυντή-
ριες γραµµές για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας των µελ-
λοντικών ενεργειών. Η Επιτροπή διαβιβάζει περίληψη των αξιο-
λογήσεων που διενεργεί στην επιτροπή του άρθρου 8 παράγραφος
1. Οι εκθέσεις αξιολόγησης είναι στη διάθεση οιουδήποτε κράτους
µέλους, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και των άλλων ενδιαφερο-
µένων µερών.

3. Η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο
Συµβούλιο ενδιάµεση επισκόπηση µέχρι τις 31 Οκτωβρίου 2003
το αργότερο, καθώς και συνολική αξιολόγηση του προγράµµατος
πριν από τη λήξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Η ενδιάµεση επισκόπηση αφορά τα αποτελέσµατα του πρώτου
τριετούς προγράµµατος (2000-2002) που υλοποιείται δυνάµει του
παρόντος κανονισµού. Εάν χρειασθεί, η Επιτροπή προτείνει τροπο-
ποιήσεις του παρόντος κανονισµού, λαµβάνοντας υπόψη τις
επιπτώσεις των νέων συµφωνιών ΑΚΕ-ΕΕ για τη Νότιο Αφρική.

Στην ολική αξιολόγηση, υποβάλλεται εισήγηση για τη συνέχιση της
αναπτυξιακής συνεργασίας µε τη Νότιο Αφρική.

Άρθρο 10

Ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς

1. Το δηµοσιονοµικό πλαίσιο για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού κατά την περίοδο από το 2000 έως το 2006, ανέρχε-
ται σε 885,5 εκατοµµύρια ευρώ.

Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον προϋπο-
λογισµό αρχή εντός των ορίων των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

2. Κάθε έτος, καθορίζεται στον προϋπολογισµό ανώτατο όριο
εντός των ετήσιων πιστώσεων για συµβάσεις τεχνικής βοήθειας που
συνάπτονται από την Επιτροπή για τη διεξαγωγή κοινών ενεργειών
προς αµοιβαίο συµφέρον της Κοινότητας και του δικαιούχου.

Άρθρο 11

∆ιάρκεια

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Λήγει στις 31 ∆εκεµβρίου 2006.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Λουξεµβούργο, 29 Ιουνίου 2000.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Η Πρóεδρος

N. FONTAINE

Για το Συµβούλιο

Ο Πρóεδρος

M. MARQUES DA COSTA


